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				RESOLUCIÓN 1423/2021, de 2 de noviembre, de la Directora General de Osakidetza-Servicio vasco de salud, por la que se dispone la publicación del Acuerdo de Encomienda de Gestión entre Osakidetza-Servicio vasco de salud y el Instituto Vasco de Administración Pública, para la gestión de actividades de organización y ejecución material relativas a las convocatorias de acreditación de perfiles lingüísticos.

				Osakidetza-Servicio vasco de salud y el Instituto Vasco de Administración Pública (IVAP) han suscrito el mencionado acuerdo, por lo que de conformidad con lo establecido en el artículo 11.3.a) de la Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen Jurídico del Sector Público, y a los efectos de darle la publicidad debida,

				RESUELVO:

				Publicar en el Boletín Oficial del País Vasco el texto del Acuerdo de Encomienda de Gestión entre Osakidetza-Servicio vasco de salud y el Instituto Vasco de Administración Pública (IVAP), para la gestión de actividades de organización y ejecución material relativas a las convocatorias de acreditación de perfiles lingüísticos, que figura como anexo a la presente Resolución.

				En Vitoria-Gasteiz, a 2 de noviembre de 2021.

				La Directora General de Osakidetza-Servicio vasco de salud,

				MARÍA ROSA PÉREZ ESQUERDO.

				

				ANEXO

				ACUERDO DE ENCOMIENDA DE GESTIÓN ENTRE OSAKIDETZA-SERVICIO VASCO DE SALUD Y EL INSTITUTO VASCO DE ADMINISTRACIÓN PÚBLICA, PARA LA GESTIÓN DE ACTIVIDADES DE ORGANIZACIÓN Y EJECUCIÓN MATERIAL RELATIVAS A LAS CONVOCATORIAS ORDINARIAS DE ACREDITACIÓN DE PERFILES LINGÜÍSTICOS

				Vitoria-Gasteiz, a 13 de octubre de 2021.

				REUNIDOS:

				De una parte, María Rosa Pérez Esquerdo Directora General de Osakidetza-Servicio vasco de salud, nombrada por Acuerdo de 23 de octubre de 2020, del Consejo de Administración (BOPV n.º 216, de 2 de noviembre de 2020), quien actúa en virtud de las facultades conferidas por el artículo 11 de los Estatutos Sociales del Ente Público.

				De otra, D. Egoitz Laburu Rodríguez, Director del Instituto Vasco de Administración Pública, en nombre y representación del mencionado Instituto y en ejercicio de las competencias atribuidas por el Decreto 133/2021, de 4 de mayo, por el que se regula la estructura y funciones del Instituto Vasco de Administración Pública.

				MANIFIESTAN:

				I.– Que la Ley 16/1983, de 27 de julio, sobre Régimen Jurídico del Instituto Vasco de Administración Pública (en adelante IVAP) configura a este Instituto como organismo autónomo de carácter administrativo, adscrito al Departamento de la Presidencia del Gobierno Vasco competente en materia de función pública y le atribuye diversos fines en relación con los recursos humanos, la organización, la investigación y la normalización lingüística de las administraciones públicas.

				II.– Que el artículo 20 de la Ley 8/1997, de 26 de junio, de Ordenación Sanitaria de Euskadi crea el Ente Público Osakidetza-Servicio vasco de salud (en adelante Osakidetza), bajo la naturaleza jurídica de ente público de derecho privado y adscrito al Departamento de la Administración General competente en materia de salud, y le atribuye la finalidad de desempeñar la provisión de servicios sanitarios mediante las organizaciones públicas de servicios dependientes del mismo.

				III.– Que, en lo que se refiere a la normalización lingüística del uso del euskera en las administraciones públicas, el IVAP tiene encomendados como fines específicos, la introducción, difusión y aplicación y normalización del euskera en la Administración, así como la fijación de su lenguaje administrativo, en cumplimiento de lo dispuesto en la Ley básica de normalización del uso del Euskera.

				Que, en concreción de estos fines, la Ley 6/1989, de 6 de julio, atribuye al IVAP la determinación del contenido y la forma de las pruebas de evaluación para la acreditación del cumplimiento de los perfiles lingüísticos, que serán de común y obligada aplicación en la totalidad de las administraciones públicas vascas.

				Que el artículo 33 del Decreto 86/1997, de 15 de abril, por el que se regula el proceso de normalización del uso del euskera en las administraciones públicas de la Comunidad Autónoma de Euskadi, establece que el IVAP habrá de convocar, al menos, semestralmente pruebas específicas destinadas a la acreditación del cumplimiento de perfiles lingüísticos por el personal al servicio de las administraciones de la Comunidad Autónoma de Euskadi; y que, asimismo, cuando así se lo encomiende cualquiera de las administraciones públicas vascas, el IVAP llevará a cabo las pruebas que correspondan a las convocatorias arbitradas por la administración de que se trate.

				IV.– Que, en lo que respecta a la normalización del uso del euskera, la Ley 8/1997, de 26 de junio, de Ordenación Sanitaria de Euskadi dispone, en la Norma Común Quinta de su artículo 28, que el ente público Osakidetza establecerá un plan especial conforme a las directrices que disponga el órgano competente de la Comunidad Autónoma en materia de política lingüística, al objeto de determinar los objetivos lingüísticos de aplicación al personal del ente, así como las medidas a adoptar tendentes a su efectivo cumplimiento.

				Que, en seguimiento de esta dicha Norma Común, se aprobó el Decreto 67/2003, de 18 de marzo, de normalización del uso del euskera en Osakidetza, y que este Decreto, en su artículo 25, establece que la acreditación de perfiles lingüísticos por el personal de Osakidetza se llevará a cabo en el marco de los procesos de selección y provisión que se convoquen, y a través de las convocatorias ordinarias y/o extraordinarias que Osakidetza convoque con el fin específico de acreditación de perfiles lingüísticos; siendo que este mismo artículo establece que las pruebas de acreditación de perfiles se ajustarán a lo dispuesto por el IVAP.

				V.– Que el Decreto 67/2003, de 18 de marzo, de Normalización del Uso del Euskera en Osakidetza, establece, para su ámbito de aplicación, cuatro perfiles lingüísticos, cuyo régimen jurídico se remite al establecido para los perfiles lingüísticos acreditados por el IVAP, y para los que se señala la equivalencia con cada uno de los perfiles lingüísticos de igual denominación de los acreditados por el IVAP.

				VI.– Que la Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen Jurídico de Sector Público, establece, en su artículo 11, que la realización de actividades de carácter material o técnico de la competencia de los órganos administrativos o de las entidades de derecho público podrá ser encomendada a otros órganos o entidades de derecho público de la misma o de distinta Administración, siempre que entre sus competencias estén esas actividades, por razones de eficacia o cuando no se posean los medios técnicos idóneos para su desempeño.

				VII.– Que el IVAP dispone de la capacidad de organización y medios necesarios para responder a las necesidades de Osakidetza.

				VIII.– Que, habida cuenta de la trayectoria del IVAP en la acreditación de perfiles lingüísticos con relación al conjunto de las administraciones públicas vascas, a fin de racionalizar los recursos públicos destinados a estas funciones y la posibilidad de procurar la mayor sinergia entre los dos entes públicos, ambas entidades acuerdan suscribir la presente Encomienda de Gestión, de conformidad con las cláusulas que se expresan seguidamente.

				ACUERDO DE ENCOMIENDA DE GESTIÓN

				Primera.– Objeto del Acuerdo.

				El presente convenio tiene por objeto la encomienda, por parte de Osakidetza, al IVAP, de la gestión de las convocatorias de acreditación de perfiles lingüísticos aprobadas por la Directora General de Osakidetza.

				Segunda.– Finalidad y alcance de la encomienda.

				1.– Las actividades objeto de la presente encomienda de gestión se desarrollarán garantizando el respeto absoluto a las competencias que a cada parte interviniente atribuye el ordenamiento jurídico. Por lo tanto, esta Encomienda de Gestión no supone la cesión de la titularidad de la competencia, ni de los elementos sustantivos de su ejercicio, siendo responsabilidad de Osakidetza, como órgano convocante del proceso de acreditación de perfiles lingüísticos a que se refiere esta Encomienda, dictar cuantos actos o resoluciones de carácter jurídico den soporte o en los que se integre la concreta actividad material objeto de encomienda.

				2.– Las actividades objeto de la presente encomienda de gestión se materializarán mediante la gestión y ejecución de la operativa necesaria para llevar a cabo el proceso de acreditación de los perfiles lingüísticos 1, 2, 3 y 4 destinada a las personas que tomen parte en las convocatorias aprobadas por la Directora General de Osakidetza.

				Tercera.– Planificación y prestación de servicios.

				1.– Serán responsabilidad de Osakidetza, como órgano convocante del proceso de acreditación de perfiles lingüísticos, los actos que el ordenamiento jurídico le atribuye y, especialmente, los siguientes:

				a) Aprobación y publicación de las convocatorias de acreditación de perfiles lingüísticos en el BOPV y en sus propias sedes físicas y electrónicas.

				b) Recepción de las solicitudes, de acuerdo con lo dispuesto en las convocatorias.

				c) Remisión, al IVAP, del fichero con la relación definitiva de personas admitidas en las convocatorias de acreditación de perfiles, en el plazo de 10 días hábiles desde la finalización del plazo de presentación de solicitudes, según el modelo de fichero que se detalla en el Anexo I del presente Acuerdo. Asimismo, Osakidetza remitirá al IVAP el listado de las personas exentas de realizar el examen escrito en la correspondiente convocatoria objeto de la encomienda, por haber superado esa prueba, pero no el examen oral en la anterior convocatoria ordinaria regulada por Resolución de la Directora General de Osakidetza para la acreditación de los perfiles lingüísticos.

				d) Nombramiento del tribunal actuante en cada convocatoria. Las personas que componen este tribunal deberán ser las mismas que componen el tribunal actuante en la convocatoria de acreditación de perfiles lingüísticos del IVAP del mismo semestre.

				e) Publicación de la relación definitiva de personas admitidas y excluidas en los procesos, en las sedes físicas y electrónicas de Osakidetza.

				f) Análisis y resolución de los recursos de alzada que puedan interponerse contra la resolución que aprueba la relación definitiva de las personas admitidas y excluidas a las pruebas.

				g) Publicación de los resultados globales provisionales de cada convocatoria.

				h) Publicación de los resultados globales definitivos de cada convocatoria.

				i) Análisis y resolución de los recursos de alzada que puedan interponerse contra los resultados globales definitivos.

				j) Expedición de las certificaciones de los perfiles acreditados.

				k) Registro de los perfiles lingüísticos acreditados en el registro de perfiles de Osakidetza, y remisión de estas acreditaciones al Registro Unificado de Títulos y Certificados de Euskera (RUTCE).

				l) Remisión de encuestas de satisfacción a las personas que se hayan presentado al menos a una prueba de la convocatoria.

				2.– Se le atribuyen al IVAP la gestión y responsabilidad de los siguientes aspectos del proceso de acreditación:

				a) Elaboración, creación de los modelos de las pruebas, verificación de su validez y adecuación a los niveles establecidos en el Marco Común Europeo de Referencia.

				b) Aprobación del calendario de las pruebas, así como la selección de los lugares para su realización, en función del número de solicitudes y de los recursos necesarios.

				c) Asesoramiento y apoyo técnico-administrativo al tribunal actuante en las convocatorias, en lo que se refiere a la corrección y evaluación de las pruebas. Para ello, el IVAP designará las personas que actuarán en las funciones de asesoría y apoyo-técnico administrativo al tribunal de cada convocatoria de acreditación de perfiles de Osakidetza. El IVAP, asimismo, garantizará la idoneidad y fiabilidad del personal encargado de la corrección y evaluación de las pruebas escritas y orales que componen la convocatoria.

				d) Contratación y preparación de las infraestructuras materiales y recursos personales necesarios para la aplicación y realización de las pruebas de acreditación de perfiles.

				No obstante, el IVAP podrá requerir la ayuda y apoyo técnico del Servicio Corporativo de Euskera de Osakidetza para colaborar en las labores de asistencia y vigilancia los días en los que se celebren las pruebas.

				e) Publicación de los resultados parciales de la convocatoria aprobados por el tribunal actuante, en la web del IVAP.

				f) Asesoramiento y apoyo técnico-administrativo al tribunal actuante en cada convocatoria, en lo que se refiere al estudio y valoración de las reclamaciones contra los resultados provisionales de la convocatoria.

				g) Remisión del informe previo a la resolución de los recursos contra los resultados definitivos que debe emitir Osakidetza, en los supuestos en que el contenido del mismo se refiera a alguno o algunos de los aspectos siguientes:

				– Organización y aplicación de las pruebas.

				– Contenido y forma de las pruebas.

				– Calificaciones de las pruebas.

				h) Preparación de las encuestas para conocer el nivel satisfacción de las personas que se hayan presentado al menos a una prueba de la correspondiente convocatoria. Asimismo, el IVAP, realizará el análisis de los resultados de las encuestas de satisfacción e informará de ello a Osakidetza.

				i) Guardia y custodia de los exámenes escritos y orales de las personas empleadas de Osakidetza que han tomado parte en cada proceso, así como la guardia y custodia de las fichas de evaluación, durante el tiempo preciso.

				Cuarta.– Principios de actuación.

				1.– La evaluación del conocimiento de euskera al objeto de la acreditación de perfiles lingüísticos 1, 2, 3 y 4 se realizará de acuerdo con los niveles B1, B2, C1 y C2 del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas.

				2.– Osakidetza realizará dos convocatorias ordinarias al año. A la hora de decidir cuándo se realizan esas convocatorias, se tendrá en cuenta que las fases del proceso coincidan con la convocatoria ordinaria de acreditación de perfiles lingüísticos del IVAP correspondiente al mismo semestre. Ello resultará de especial aplicación a la organización y aplicación de las distintas pruebas que hayan de celebrarse.

				3.– El IVAP tendrá en cuenta las características inherentes al ámbito asistencial correspondiente a Osakidetza y la necesidad de garantizar la adecuada prestación de sus servicios. Esto se manifestará de modo especial en lo que se refiere al establecimiento de fechas y horarios de examen, y a la determinación de las características o condiciones propias de las pruebas.

				Quinta.– Desarrollo de los procesos de las convocatorias ordinarias de acreditación de perfiles lingüísticos.

				El desarrollo de los procesos de acreditación de perfiles lingüísticos derivados de las convocatorias ordinarias aprobadas por la Directora General de Osakidetza se llevarán a cabo, de acuerdo con el siguiente orden de actuaciones:

				1.– Aprobación de las convocatorias de acreditación de perfiles lingüísticos relativa a Osakidetza.

				2.– Publicación de las convocatorias en el Boletín Oficial del País Vasco.

				3.– Recepción de solicitudes, de acuerdo con lo dispuesto en la convocatoria correspondiente.

				4.– Remisión, por parte de Osakidetza al IVAP, de la relación definitiva de personas admitidas en la convocatoria de acreditación de perfiles. Asimismo, Osakidetza remitirá al IVAP un listado de las personas exentas de realizar el examen escrito en la correspondiente convocatoria por haber superado esa prueba, pero no el examen oral, en la convocatoria anterior de acreditación de perfiles lingüísticos de Osakidetza.

				5.– Publicación de la relación definitiva de personas admitidas y excluidas en cada proceso, en las sedes físicas y electrónicas de Osakidetza.

				6.– Nombramiento del tribunal actuante en cada convocatoria de acreditación de perfiles lingüísticos.

				7.– Elaboración de las pruebas, verificación de su validez y adecuación a los niveles establecidos en el Marco Común Europeo de Referencia.

				8.– Designación de las personas que actuarán en las funciones de asesoría y apoyo técnico-administrativo al tribunal de la convocatoria de acreditación de perfiles de Osakidetza.

				9.– Contratación y preparación de las infraestructuras materiales y recursos personales necesarios para la aplicación y realización de las pruebas de acreditación de perfiles.

				10.– Asesoramiento y apoyo técnico-administrativo al tribunal en la corrección y evaluación de las pruebas y el estudio de las reclamaciones contra los resultados provisionales de las mismas.

				11.– Publicación de los resultados globales provisionales y definitivos del proceso, en las sedes físicas y electrónicas de Osakidetza.

				12.– Estudio y resolución de los recursos que se produzcan contra los resultados globales definitivos del proceso de acreditación de perfiles lingüísticos.

				13.– Remisión y análisis de las encuestas para conocer el nivel de satisfacción de quienes se hayan presentado al menos a una prueba de la convocatoria de acreditación de perfiles.

				14.– Expedición y remisión de las certificaciones de acreditación de perfiles lingüísticos, y su traslado al Registro Unificado de Títulos y Certificados de Euskera (RGPE).

				Sexta.– Financiación.

				1.– Los costes derivados de la gestión de la convocatoria ordinaria de acreditación de perfiles lingüísticos a que se refiere el presente Acuerdo serán sufragados por el IVAP, con cargo a las partidas presupuestarias consignadas para estos fines en los presupuestos del Instituto.

				2.– No obstante, Osakidetza se hará cargo de los gastos e indemnizaciones derivadas de la actuación de su personal en cualquiera de las fases de las convocatorias.

				Séptima.– Comisión de Seguimiento.

				1.– Se creará una Comisión de Seguimiento para la gestión e interpretación de la presente Encomienda, así como para proceder a la resolución de las incidencias que pudieran surgir en cualquiera de los aspectos relativos a la Encomienda de Gestión.

				2.– La Comisión de Seguimiento estará compuesta por representantes del IVAP y de Osakidetza, en el modo siguiente:

				a) Por parte del Instituto Vasco de Administración Pública (IVAP):

				– La subdirectora de Euskera del IVAP.

				– El jefe del Servicio de Capacitación y Normalización Lingüística del IVAP.

				– El responsable del Área de Evaluación del Servicio de Euskaldunización del IVAP.

				b) Por parte de Osakidetza.

				– El subdirector de Desarrollo y Formación de Recursos Humanos de Osakidetza.

				– El responsable del Servicio Corporativo de Euskera de Osakidetza.

				– Un representante del Servicio Corporativo de Euskera de Osakidetza.

				A esta Comisión de Seguimiento se podrá incorporar, puntualmente, el personal técnico que se considere oportuno, siempre que los miembros de la misma así lo acuerden.

				3.– Son funciones de esta Comisión de Seguimiento:

				– Materializar la interlocución entre IVAP y Osakidetza, a los fines del desarrollo de las convocatorias de acreditación de perfiles lingüísticos a las que se refiere la presente Encomienda de Gestión.

				– Realizar las previsiones de recursos necesarios para el correcto funcionamiento de las convocatorias.

				– Proponer el calendario que resulte más adecuado para las personas participantes en las convocatorias y la adecuada prestación del servicio público.

				– Analizar las necesidades reales de mejora y perfeccionamiento de los modelos de las pruebas, de la corrección y evaluación de las mismas o de otros extremos relativos a las convocatorias; y proponer acciones para la mejora del proceso de acreditación, teniendo como premisa básica la orientación hacia el empleado y la empleada o la persona usuaria.

				– Analizar los procesos de intercambio de información y proponer medidas para resolver los problemas que pudieran surgir.

				– Proponer y llevar a cabo las medidas de mejora que se hubieran detectado como necesarias tras el análisis de los resultados de las encuestas de satisfacción de las personas usuarias de los servicios comprendidos en esta encomienda.

				– De manera general, proponer e implementar medidas de análisis y solución de incidencias y problemas que hubieran podido plantearse en relación con la Encomienda de Gestión.

				4.– La Comisión de Seguimiento se reunirá a petición de cualquiera de las partes signatarias de este Acuerdo. No obstante, en el desarrollo ordinario de los cometidos de esta Comisión, la interlocución de las dos instituciones podrá llevarse a cabo por los medios materiales y tecnológicos que se consideren más ágiles y eficaces.

				Octava.– Vigencia.

				El presente Convenio de Encomienda de Gestión tendrá vigencia desde el 13 de octubre hasta el 31 de diciembre de 2021. A la finalización de dicho periodo, se prorrogará año tras año, salvo que cualquiera de las partes manifieste su voluntad de desistir de la presente Encomienda. En ese caso, se garantizará la finalización de las actividades ya iniciadas. La Encomienda finalizará su vigencia a los tres meses de comunicarse por escrito tal determinación.

				Novena.– Tratamiento de datos personales.

				Osakidetza habilita al IVAP para tratar los datos personales necesarios para el buen fin de la Encomienda.

				En lo que se refiere al cumplimiento de la legislación en materia de protección de datos personales (Reglamento (UE) 2016/679, del Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 de abril de 2016, relativo a la protección de las personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales y a la libre circulación de estos datos y por el que se deroga la Directiva 95/46/CE, y Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y garantía de los derechos digitales) y la seguridad de la información, será de aplicación lo siguiente:

				1.– Tratamiento de datos personales.

				Se considera tratamiento de datos personales cualquier operación o conjunto de operaciones realizadas sobre datos personales o conjuntos de datos personales, ya sea por procedimientos automatizados o no, como la recogida, registro, organización, estructuración, conservación, adaptación o modificación, extracción, consulta, utilización, comunicación por transmisión, difusión o cualquier otra forma de habilitación de acceso, cotejo o interconexión, limitación, supresión o destrucción.

				Para el cumplimiento de esta Encomienda, el IVAP deberá tratar los datos personales de los cuales Osakidetza es responsable del tratamiento de la manera que se especifica en el Anexo Encargo de Tratamiento de Datos Personales.

				Ello conlleva que el IVAP actúe en calidad de encargado del tratamiento debiendo cumplir con la normativa vigente en cada momento, tratando y protegiendo debidamente los datos personales.

				Si el IVAP destinase los datos a otra finalidad, los comunicara o los utilizara incumpliendo las estipulaciones de la Encomienda o de la normativa vigente, será considerado también como órgano responsable del tratamiento, respondiendo de las infracciones en que hubiera incurrido personalmente.

				El Anexo Encargo de Tratamiento de Datos Personales describe en detalle los datos personales a proteger, así como el tratamiento a realizar y las medidas a implementar por el IVAP.

				En caso de que como consecuencia de la ejecución de la Encomienda resultara necesaria en algún momento la modificación de lo estipulado en el Anexo Encargo de Tratamiento de Datos Personales, el IVAP lo requerirá razonadamente y señalará los cambios que solicita. En caso de que el responsable del tratamiento estuviese de acuerdo con lo solicitado emitiría un Anexo Encargo de Tratamiento de Datos Personales actualizado, de modo que el mismo siempre recoja fielmente el detalle del tratamiento.

				2.– Estipulaciones como encargado de tratamiento.

				Las obligaciones de esta cláusula, junto con el contenido del correspondiente Anexo Encargo de Tratamiento de Datos Personales de este documento, constituyen lo que el artículo 28.3 del Reglamento (UE) 2016/679 del Parlamento Europeo y del Consejo de 27 de abril de 2016 relativo a la protección de las personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales y a la libre circulación de estos datos y por el que se deroga la Directiva 95/46/CE (en adelante, RGPD) denomina contrato de encargo de tratamiento entre el órgano responsable del tratamiento y el IVAP cuando actúe en calidad de encargado del tratamiento.

				Las prestaciones a realizar para dar cumplimiento a tales obligaciones no se retribuirán de forma distinta de lo previsto en el presente documento y anexos y tendrán la misma duración que la de la presente Encomienda. No obstante, a la finalización de la Encomienda, el deber de secreto continuará vigente, sin límite de tiempo, para todas las personas involucradas en su ejecución.

				Para el cumplimiento del objeto de esta Encomienda no se requiere que el IVAP acceda a ningún otro dato personal responsabilidad del órgano responsable del tratamiento, y, por tanto, no está autorizado en ningún caso al acceso o tratamiento de otros datos personales que no sean los especificados en el Anexo Encargo de Tratamiento de Datos Personales.

				Si se produjera una incidencia durante la ejecución de la Encomienda que conllevase un acceso accidental o incidental a datos personales responsabilidad del órgano responsable del tratamiento no contemplados en el Anexo Encargo de Tratamiento de Datos Personales, el IVAP deberá ponerlo en conocimiento del órgano responsable del tratamiento, a la mayor brevedad posible y sin dilación indebida, a la persona indicada por dicho órgano, asegurándose de que dicha persona queda informada. La información que trasladará describirá la naturaleza de la violación de la seguridad de los datos personales, número aproximado de personas afectadas y número aproximado de registros de datos personales afectados. Describirá, así mismo, las posibles consecuencias de la violación de la seguridad de los datos personales y las medidas adoptadas para poner remedio a la violación de seguridad de los datos personales.

				El IVAP se obliga a y garantiza el cumplimiento de las siguientes obligaciones, complementadas con lo detallado en el Anexo Encargo de Tratamiento de Datos Personales, de conformidad con lo previsto en el artículo 28 del RGPD:

				a) Tratar los datos personales conforme a las instrucciones documentadas en el presente documento y demás documentos aplicables a la ejecución de la Encomienda, y aquellas que, en su caso, reciba del responsable del tratamiento por escrito en cada momento.

				El IVAP informará inmediatamente al responsable del tratamiento cuando, en su opinión, una instrucción sea contraria a la normativa de protección de datos personales aplicable en cada momento.

				b) No utilizar ni aplicar los datos personales con una finalidad distinta a la ejecución del objeto de la Encomienda.

				c) Tratar los datos personales de conformidad con los criterios de seguridad y el contenido previsto en el artículo 32 del RGPD, así como observar y adoptar las medidas técnicas y organizativas de seguridad necesarias o convenientes para asegurar la confidencialidad, secreto e integridad de los datos personales a los que tenga acceso.

				En particular, y sin carácter limitativo, se obliga a aplicar las medidas de protección del nivel de riesgo y seguridad detalladas en el Anexo Encargo de Tratamiento de Datos Personales.

				d) Mantener la más absoluta confidencialidad sobre los datos personales a los que tenga acceso para la ejecución de la Encomienda, así como sobre los que resulten de su tratamiento, cualquiera que sea el soporte en el que se hubieren obtenido. Esta obligación se extiende a toda persona que pudiera intervenir en cualquier fase del tratamiento de datos personales, siendo deber del IVAP instruir a las personas que de ella dependan, de este deber de secreto, y del mantenimiento de dicho deber aun después de la terminación de la prestación del servicio o de su desvinculación.

				e) Llevar un listado de personas autorizadas para tratar los datos personales objeto de este pliego y garantizar que las mismas se comprometen, de forma expresa y por escrito, a respetar la confidencialidad, y a cumplir con las medidas de seguridad correspondientes, de las que les debe informar convenientemente. Además, mantendrá a disposición del responsable del tratamiento dicha documentación acreditativa.

				f) Garantizar la formación necesaria en materia de protección de datos personales de las personas autorizadas a su tratamiento.

				g) No comunicar (ceder) ni difundir los datos personales a terceros, ni siquiera para su conservación, a menos que se cuente, en cada caso, con la autorización previa y expresa del órgano responsable del tratamiento.

				h) Devolver o destruir, a elección del órgano responsable del tratamiento reflejado en el Anexo Encargo de Tratamiento de Datos Personales, los datos personales a los que haya tenido acceso, aquellos otros generados por el IVAP por causa del tratamiento, y los soportes y documentos en que cualesquiera de esos datos consten, una vez finalizada la prestación objeto del presente pliego. No procederá su destrucción cuando su conservación se permita o requiera por ley o por norma de derecho comunitario.

				No obstante, el encargado del tratamiento podrá conservar los datos personales durante el tiempo en que puedan derivarse responsabilidades de su relación con el órgano responsable del tratamiento, en cuyo caso los conservará bloqueados y por el tiempo mínimo, destruyéndolos de forma segura y definitiva al final de dicho plazo.

				i) Llevar a cabo el tratamiento de los datos personales en los sistemas y dispositivos de tratamiento, manuales y automatizados, y en las ubicaciones que en el Anexo Encargo de Tratamiento de Datos Personales se especifiquen. Tal equipamiento podrá estar bajo el control del órgano responsable del tratamiento o bajo el control directo o indirecto del encargado, u otros que hayan sido expresamente autorizados previamente y por escrito por el órgano responsable del tratamiento, según se establezca en dicho Anexo, y únicamente por las personas usuarias o perfiles de ellas asignadas a la ejecución del objeto de la Encomienda.

				j) Tratar los datos personales dentro del Espacio Económico Europeo u otro espacio considerado por la normativa aplicable como de seguridad equivalente, no tratándolos fuera de este espacio ni directamente ni a través de cualesquiera subcontratistas autorizados, conforme a lo establecido en este pliego o demás documentos contractuales, salvo que esté obligado a ello en virtud del Derecho de la Unión o del Estado miembro que le resulte de aplicación, que se indique otra cosa en el Anexo Encargo de Tratamiento de Datos Personales o se instruya así expresamente por el órgano responsable del tratamiento.

				En el caso de que por causa de Derecho nacional o de la Unión Europea, el IVAP se vea obligado a llevar a cabo alguna transferencia internacional de datos personales, informará por escrito al órgano responsable del tratamiento de esa exigencia legal con antelación suficiente a efectuar el tratamiento, y garantizará el cumplimiento de cualesquiera requisitos legales que sean aplicables al órgano responsable del tratamiento, salvo que el Derecho aplicable lo prohíba por razones importantes de interés público.

				k) Comunicar sin dilación indebida al órgano responsable del tratamiento cualquier violación de la seguridad de los datos personales a su cargo de la que tenga conocimiento, a la persona indicada por dicho órgano, suministrándole toda la información relevante para la documentación y comunicación de la incidencia, o cualquier fallo en su sistema de tratamiento y gestión de la información, que haya tenido o pueda tener, que ponga en peligro la seguridad de los datos personales, su integridad o su disponibilidad, así como cualquier posible vulneración de la confidencialidad, como consecuencia de la puesta en conocimiento de terceras personas de los datos e informaciones obtenidos durante la ejecución de la Encomienda, incluso concretando qué personas interesadas sufrieron una pérdida de confidencialidad; todo ello, de conformidad con el artículo 33 del RGPD.

				l) Comunicar al órgano responsable del tratamiento con la mayor prontitud que una persona interesada ejerce ante él cualquiera de los derechos que le asisten, como el de acceso, rectificación, supresión, oposición, limitación del tratamiento y portabilidad de sus datos personales, u otros reconocidos por la normativa aplicable, y a no ser objeto de decisiones individualizadas automatizadas.

				La comunicación debe incluir la identificación fehaciente de quien ejerce el derecho e irá acompañada, en su caso, de la documentación y de otras informaciones que puedan ser relevantes para resolver la solicitud que obre en su poder.

				Asistirá al órgano responsable del tratamiento, siempre que sea posible, para que pueda cumplir y dar respuesta a la persona interesada que ejercita su derecho.

				m) Colaborar con el órgano responsable del tratamiento en el cumplimiento de sus obligaciones en materia de medidas de seguridad, en la comunicación y/o notificación de brechas (logradas e intentadas) de medidas de seguridad a las autoridades competentes o a las personas interesadas y en la realización de evaluaciones de impacto relativas a la protección de datos personales y consultas previas al respecto a las autoridades competentes, teniendo en cuenta la naturaleza del tratamiento y la información de la que disponga.

				Asimismo, pondrá a disposición del órgano responsable del tratamiento, a requerimiento de este, toda la información necesaria para demostrar el cumplimiento de las obligaciones previstas en este clausulado y demás documentos contractuales, y colaborará en la realización de auditorías e inspecciones llevadas a cabo, en su caso, por el órgano responsable del tratamiento u otro auditor autorizado por este.

				n) Llevar por escrito, incluso en formato electrónico y en los supuestos contemplados en el artículo 30.5 del RGPD, un registro de todas las categorías de actividades de tratamiento efectuadas por cuenta del órgano responsable del tratamiento, que contenga, al menos, las circunstancias a que se refiere el artículo 30.2 del RGPD.

				o) Disponer de evidencias que demuestren que cumple con la normativa de protección de datos personales y con el deber de responsabilidad activa, como certificados previos sobre el grado de cumplimiento o resultados de auditorías, que habrá de poner a disposición del órgano responsable del tratamiento a requerimiento de este. Asimismo, durante la vigencia de la Encomienda, pondrá a disposición del órgano responsable del tratamiento toda información, certificación y auditoría realizada en cada momento.

				p) Facilitar el derecho de información a las personas interesadas, del modo que establezca la persona responsable del tratamiento, absteniéndose el IVAP de aportar sus propios modelos de información, recurriendo en todo caso a aquellos aportados por el responsable de tratamientos o solicitándolos en caso de que se precisen incluir en cualquier medio o canal de recogida de datos.

				q) Aplicar los principios de protección de datos desde el diseño y protección de datos por defecto, en el desarrollo, diseño y operación de los servicios, productos o aplicaciones objeto de la Encomienda.

				3.– Sub-encargos de tratamiento asociados a subcontrataciones.

				El presente convenio de encomienda permite la subcontratación de la corrección de los exámenes escritos y del desarrollo y la posterior corrección de los exámenes orales de acreditación de perfiles lingüísticos.

				Los subcontratistas quedarán obligados solo ante el IVAP que asumirá, por tanto, la total responsabilidad de la ejecución de la Encomienda frente a Osakidetza, conforme a los términos de la presente; incluido, entre otros, el cumplimiento de la obligación referida al sometimiento a la normativa nacional y de la Unión Europea en materia de protección de datos.

				El conocimiento que tenga Osakidetza de los subcontratos celebrados por el IVAP, o la autorización que le otorgue en los supuestos legales previstos, no alterarán la responsabilidad exclusiva de dicho encargado principal.

				Las dos siguientes condiciones deberán darse, en cualquier caso, para que el órgano responsable del tratamiento otorgue, si así lo decide, su autorización:

				1) Que el tratamiento de datos personales por parte de la subcontratista se ajuste a la legalidad vigente, lo contemplado en este pliego y a las instrucciones del órgano responsable del tratamiento.

				2) Que el IVAP y la empresa subcontratista formalicen un contrato de encargo de tratamiento de datos personales en términos no menos restrictivos a los previstos en el presente pliego, el cual será puesto a disposición del órgano responsable del tratamiento a su mera solicitud para verificar su existencia y contenido.

				4.– Información de protección de datos.

				Al objeto de dar cumplimiento al artículo 13 del Reglamento (UE) 2016/679 del Parlamento Europeo y del Consejo –de 27 de abril de 2016– relativo a la protección de las personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales y a la libre circulación de estos datos, en cuanto a los datos personales de los representantes de las partes serán tratados, respectivamente, por las entidades que se identifican en el encabezamiento, que actuarán, de forma independiente, como responsables del tratamiento de los mismos. Dichos datos serán tratados para dar cumplimiento a los derechos y obligaciones contenidas en este convenio. La base jurídica del tratamiento de estos datos es dar cumplimiento a las obligaciones legales derivadas de la Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen Jurídico del Sector Público (Capítulo VI), siendo dicho fin estrictamente necesario para ejecutar la presente Encomienda.

				Los datos se mantendrán mientras esté en vigor la colaboración que aquí se estipula y durante el tiempo necesario para cumplir su finalidad y para determinar posibles responsabilidades.

				Ambos suscribientes adoptarán las medidas de coordinación que estimen necesarias al objeto de garantizar el cumplimiento del presente convenio.

				Y en prueba de conformidad, ambas partes firman el presente Acuerdo de Encomienda de Gestión, en Vitoria-Gasteiz, a 13 de octubre de 2021.

				Por el Ente Público Osakidetza-Servicio vasco de salud:

				La Directora General de Osakidetza-Servicio vasco de salud,

				MARÍA ROSA PÉREZ ESQUERDO.

				Por el Instituto Vasco de Administración Pública:

				El Director del IVAP,

				EGOITZ LABURU RODRÍGUEZ.
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— Dabara disponer da una relacion actualizada de parsonas autorizadas atratar soportas con datos
parsonalos,

— En ol caso de qua sa produzcan traslados da soportes fuera do las insilaciones de Osakidetza
0 dol VAP (oncargado do ratamionto) so adoptaran las medidas diigdas a oviar la sustraccion,
pérdida o accaso indebido a la Inormacion durante su ransport. Para alo, sa deben aplicar medidas
do soguridad adiconales como al ciftado ylo atiquatado extemo Unicamenta compransibla a ivel
nterno da la organizacion a fin de impadir 6l acceso no autorizado por parsonas ajenas a Osakidetza
yal encargado da tratamiento

Incidencias. Cualquier incidencia que afects a la intogridad, confidencialidad, autenticidad y
disponibiidad dal tratamiento da los datos parsonales llovada a cabo por la entidad adjudicataria sera
comunicada da inmediato al responsable da seguridad da Osakidetza.

Copias da respaldo. EI encargado do tratamiento sera responsable da implantar y aplcar
procadimientos da coplas da respaldo da los datos personales que rate por cuenta de Osskidetza y
Que 5o encuentrn bajo su ambito da conirol ylo mantenimiento a fin da Impedir la pérdda yio
destruccion de informacian da ttulardad de Osakidetza,

Telecomunicaciones y envio da datos. En caso da qua ol sncargado do tratamianto pracise enviar
datos especialmanto profegidos (por cjomplo, datos de salud) aldosde Osakidetza a traves do rodos.
publicas o redes inalambricas da comunicaciones electzonicas se realzara cifando dichos datos. o bien
Utizando cuslquiar otro macanismo qua garantca qua la informacion no saa intaliibla il manipulada
por trceros.
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Destru todos los datos parsonales qua hayan sido objeto da tratamiento an los squipos
nformaticos uiiizados por el Encargado de Tralamlanto, una vez cumpida la presiacion. Una vez
destridos, ol Encargado da Tratamiento dabe cerlficar su dasiruceion por escrko y debe antragar o
carticado al Responsable da Sequridad do Osakidetza. Sin embargo, ol Encargado da Tratamiento
pueda conservar una copia. con los datos debidamenta bloqueados, mianiras pusdan derivarsa
fesponsabildades da a ajecucion da 1a prostacion,

7.- Subcontratacion,
1 presanta acuerdo da encomlenda parmite al VAP Ia subcontratacion de:

— La corraccion do las pruebas escritas da las personas empleadas da Osalidetza qus tomen parta
en s convocatorias para a acreditacion da perfiles ngUistcos. Los examenas escritos saran ramiidos.
a1 01a subcontratsta debidamonte anonimizados, por 1o Que 1o tratardn datos porsonales.

— 1 desarrolloy evaluacion da fas prusbas oralas da acreditacicn de perfles inguisticos. E1o la
subcontratista podra accedar a los datos personales descritos an fa Cldusula Segunda del presante
anexo da las personas emplaadas de Osakidetza qua tomen parta en las convocatorias para fa
acradiacion da perfles ingUisticos.

En cualquior caso, of VAP garanizard ol cumplimiento do 0 ostipulado on l Clausula Novena dol
presento acuirdo do encomienda do gesiion (n particular, 0 prevsto on su apartado tercero foferido
alos sub-encargos d tratamientos aseciados a a subcontatacion)

5. Medidas do seguridad,

Las madidas da sequridad a observarfmplantar sa daterminan en el Anexo Medidas d seguridad
do la nfomacion.
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previsto en esta documanto y demas normativa da general aplicacian y con e inulimo da posiiltar fa
fealizacion dal objelo da fa Encomienda.

En caso do que, como consecuencia de la cjocucion do la misma, resulara necesario on algun
momento la moditcacion d o estpulado an esia Anaxo, ol encargado Io requarir razonadamenta y
Sanalara los cambios qua solcita. Si esia Enta Publico esia de acuérdo con la modifcacion o
modificacionss solcitadas, emitiria un Ancxo actualizado, do modo que of mismo siempre focoja
fismanta ol datalle dol ratamiento da dalos parsonsles 2 fectur.

2.- Colactivos y datos personales tratados.

Los colectivos da personas ntarasadas  cuyos datos pued tener accaso la coniratista son fos
siguientes (indiquenso las que proceda):

(CATEGORIAS DE PERSONAS INTERESADAS

5 on Osahidetz que solcitantomar pareen'a convocatori pora I cratacion & porl
fngosicoen o éings prvistos el Enconier.

Las categorias da datos personales tratados a las qua puede tanar acceso l encargado son
(alfanse as que procada):

DATOS PERSONALES GEL TRATAWIENTO A [0S GUE SE PUEDE ACCEDER
Dutos denitcaives.

nformcin comeci,
Dutos scensmics fnancierce,
Dutos da ransacicnss.

Dutos da i
Dutos da o

J—

penaes
Dutos da cass relacionados conlavlenia da s
Datos do personas mereres ds o

Datos con ol o avaluar o comptamieto a prsonaidd o a canduct delas prsonas, o para deduci
e ruaaen e s Scvrsia P

Catogoriescspeialesdo daws que rovlen >
o elaigenérico o racl

s opinionss polticas:
s convciones roliosas o Hosofcas,craenc
[ —
ot getics, parscusle
dats iometicos diigidos aicifcarde marsra unioca a una parsona fdca:
ot et a sek (1ica o el quica. pasada presee )

s 1 retacien sl una prsons feica

OTROS DATOS (NDICAR) _

indicses dscortac

1 i)

oo rlatvs v

ooooooa
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ANEXO ENCARGO DE TRATAMIENTO DE DATOS PERSONALES
1.- Descripion ganaral ol ratamionto de datos personales a afectar.
Descrpeicn delratamiento y do su inalidad.

Eltratamiento do datos parsonalos consistia on:

— E1 VAP analizara la rlacion dofinitiva do las porsonas admiidas remitida por Osakidotza, para
comprobar qua las personas solictantas no se han inscrito en Ia convocatoria dal VAP y en fa da
Osakidatza.

— Osakidetza remitira al VAP la relacidn da las parsonas exantas da realizar Ia prusba escria en
1a correspondiento convocatoria por tencr suporada osa prucba, pero no la prueba ofal, en el uimo
procaso da acreditacion de parfies lingUiticos organizado por Osakidetza,

— 1 VAP analizara fa solictu da las persanas que precisan de alguna adapiacion para reslizar
las pruebas.

— E1 VAP confacclonars ol lstado da las parsonas convocadas a las prugbas y las remira a
Osakidsiza

— E11VAP confeccionara y publicara en su pagina wabos listados da las siquientos fasas
— Do las personas convocadas a s prusbas escris.

~ Los resutados delas pruebas sseias,

- Do las personas convocadas a s prusbas oraes.

— EI IVAP analizara las taraas habituales dl ambilo laboral da las personas que han solictado
fealizar ol 4PL, para qus sifva do ayuda a la hora de claborar las propuestas o la oxpoSIcion on el
examen oral

— E1IVAP ramita encuestas da salisfaccion a 125 personas que sa hayan presentado al menos a
una prugba de las convocatorias.

— EI IVAP podra solctar a Osakidetza los resultados de las encuestas de satisfaccion que
Osakidatza pueda realizar  sus empleados/as.

— E1IVAP guardars los examanas ascitos en los términos y plazos establecidos legaimenta.

— E1 IVAP quardara las grabacionas de las prusbas oralos da las personas an los terminos y plazos
establocidos legalmeto aspitantos a los ofoctos do disponor de matoial auxifar que s pemia, i lo
consideren necesario, evisar alguin aspecto de a califcacion.

— EI IVAP guardard las fichas da evaluacion da las prusbas escritas y orales en los tarminos y
plazos establecidos legaimants.

Por la presencia de personal adseito por ol IVAP para proporcionar fos senicios objelo de la
Encomienda o, an su caso, por la exstencia da recursos materiales o tcnico-nformaticos da caracler
automatico o Semiautomalico qua pamitan el almacanamianto, distrbucion, difusion, visionado yio
cualquier tro posiblo tratamiento de datos personales y consttuyan parto dal objoto do la Encomienda,
asi como por la posble existancia da personal ajeno al Ente Publico qu pudiera estar encargado da
labores da mantenimianto, suparvisian o cualquier ipo da interaccion con as0s recursos materiales o
tecrico-iformatcos, s realzara ai tratamiento da datos da cardclar personal d conformidad con o
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ANEXO MEDIDAS DE SEGURIDAD DE LA INFORMACION

E1 Encargado de Tratamianto se obliga a implanar por su parta ylo raspatar las madidas do
saquridad tacnicasy organizativas apropladas para garaniizar el ivel da Seguridad adecuado al riesgo
oxistonte para la saquidad dola informacion, considsrando la naturaloza, el acance, el contexto y 105
fines dal sanvci,

Las medidas se seguridad requeridas en el marco da la presente Encomlanda y que deberan ser
implamentadas y observadas por el encargado da tratamiento seran las qua resulton aplcablos do
acuerdo con el analisi de rlesgos anual que se reaica y sean conformas con ol Anexo Il dal Real
Decrato 3/2010, de 8 da anaro, por el qua sa reguia el Esquema Nacional de Seguridad (ENS).

Osakidetza sa raserva el derecho da reaizar audiorias sobra el grado da cumplimianto de las
macidas exigidas mediante convocatoria con antslacion suficerta como para que  tarcero pueda
contar con @l personal nacesario. Anta una audioria programada, Osakidtza poca solilar
documentacion o ovidencias al respecto, bien antas o i roalizacion da I audtorla o como informacion
adicional a revisar posiariormen.

1 ancargado de tratamlanto no pocra no implementar o suprimir dichas medidas mediante ol
empleo da un analisis da riesqo o evaluacion de impacto salvo sprobacidn expresa da Osakidetza,

A ostos ofoctos, o personal del encargado do trataminto dobo seguirlas modidas do sequridad
establocidas por Osakidetza, o pudiondo efectuar tratamiontos distintos do os definidos por
Osakidetza

Madidas da seguridad aplicables.

Porsonal usuario. El parsonal dal encargado de ratamiento con acceso a los aquipos que dan
Soporta 3 o sistamas de informacion da Osakidatza con finas de traiamiento da datos personaes da
aciierdo al prasenta insirumento Juridico debera solclar la corraspondianta autorizacion do accaso a
datos parsonales qua debera sar validada por ol rasponsabla de drea que corrasponda en Osakidatza.

dentficacion y autanticacion,

— El personal dal encargado da tratamiento con acceso a datos parsonales por cuania da
Osakidatza y. por lo tanto, con acceso a sistemas de informacion da Osakidetza en ol ambito da la
prestacion dal Sanvicio, dabara isponer da credanciales da acceso qua identiiuen a los usuarios da
manera inequivoca y personalizada medianls usuario y contrasena da acceso  los sistemas da
nformacion.

— El encargado do ratamiento sera responsable da gestionar con la debida cautela y
confidenciaiidad fos macarismos da identificacion y autenticacion que ol responsable de ratamiantos.
(Osakidetza) lo haya faciltado para prostar of senvicio encomendado. En concroto, dobora asignar 05
usuarios y conirasenas distribtidos para acceder a los sistamas do informacion a personas fisicas
autorizadas o dentficadas de manera inequivoca y parsonalizada a fin da que no puadan compartirsa
por varios usuarios,

— Los usuarios o parsonas fisicas dal ancargado de tratamiento saran rasponsables da custodiar
dabidament la confidencialidad da sus contrasanas de acceso a los sistemas d informacion.

‘Soportas: En sl caso de qua el personal del ancargado da ratamianto precise utlizar soportas con
capacidad de amacenamianto de datos personales en ol ambito da faprestacion del servicio por cuanta
o Osalkidetza, dobers cumpit las siguientos insinuccionos:
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3. Elomentos delratamiento

1 ratamiento da los datos parsonalas comprandars (mérquese lo qua procada):

2 Recogi capua de dato) | & Regiro (gabacion) 0 Eomucracon | @ Modicacion

= Consanvcian © Exracion roriva) 2 Conata ' Casion

© Diuson S itreenmson (cucs) o coso 5 Duplado

S Suprsin © Desiuecin (o copies | 0 Recuperacion  Copi (copias
tmporsles tomporas)

= Copa dosoquidad  Destvecin dsrite ' Comunicacionpor warmsion

o

4.- Ubicacion da los servidores y desda donde se van a prastar los servicos asociados a los

Los ctados ratamientos sa levaran a cabo onlas) siguisn(s) ubcacion(es):
~ Sedo dal IVAP (Donostia-San Sebastian 1, 01010 Viora-Gastaiz

— EJIE (on las dependencias donde so alojon los sistomas informaticos del Goblemo Vasco
reflejados en al ancarga ganaral vigenta del GV a EJIE)

5. Duracion.
D Las prosentes estipulaciones tandran una duracion da xax dias/meses/anos.
O Las prosentes ostipulaciones tendran vigencia dosde: ddimim/aaa, hasta: daimmiaass.

@ Las prosentas estipuiacionas tendran I duracion establecida en Ia clausula octava de la
Encomianda

6. Disposicion de os datos alterminar o Servci.
Una vez finalice o encargo, el Encargado do Tratamiento dobe:

@ Devolver a Osakidetza los datos personales y, i procade, los Soportes donda consian, una
vez cumplida fa prestacion. La devolucion dabe comportar ol borrado total da os datos existentes an
105 oquipos informaticos izados por el Encargado do Tratamiento. Sin embargo, of Encargado do
Tratamionto pueds consorvar una copia, con Ios datos debidamonte bloqueados, miontras puedan
derivarsa rasponsabiidads do Ia gjecucion da la prestacion.

O Entragar 3 otro Encargado de Tratamienio que designe Osakidetza por escito, los datos
parsonalas y, S procede, los soportas donde esios constan, una vez cumplida prostacion. La enrega
dabara comportar ol borado total da los datos existantas en los equipos informaticos utizados por el
Encargado de Tratamiento de origen. Sin ambargo, esta ulimo podra conservar una copia, con los
datos dabidamenta bloquaados, mieriras pusdan darivarsa responsablidades da la gjecucion de fa
prestacion.





